Баян хэлэтэй арад – ерээдүйтэй!
Биледэй гурим. 0-10 оноогоор сэгнэгдэхэ

Даабари: Домоглоһон хөөрөөнүүдые ород хэлэн дээрэ уншаад, гол удхыень буряадаараа хөөрэжэ үгэхэ. Удаань үгтэһэн асуудалнуудта дэлгэрэнгы харюу үгэхэ, өөрынгөө һанамжа бодолоор хубаалдаха даабари дүүргэхэт.
Домоглоһон хөөрөөнэй али нэгэ дүрэ, үйлэ ябадал зураглаха даабариин байбал, урда наадамуудта үгтэһэн «Хүнэй шанар, гадаада тала тэмдэглэһэн үгэнүүдэй» сэдэбтэ толи, тогтомол холбуулалнуудай (фразеологизмнуудай) суглуулбари дабтан харагты.
 О СИЛЕ
Однажды к Учителю пришел юноша и попросил разрешения заниматься у него.
— Зачем тебе это? — спросил мастер.
— Хочу стать сильным и непобедимым.
— Тогда стань им! Будь добр со всеми, вежлив и внимателен. Доброта и вежливость принесут тебе уважение других. Твой дух станет чистым и добрым, а значит, сильным. Внимательность поможет тебе замечать самые тончайшие изменения, это даст возможность избегать столкновений, а значит, выиграть поединок, не вступая в него. Если же ты научишься предотвращать столкновения, то станешь непобедимым.
— Почему?
— Потому что тебе не с кем будет сражаться.
Юноша ушел, но через несколько лет вернулся к Учителю.
— Что тебе нужно? — спросил старый мастер.
— Я пришел поинтересоваться Вашим здоровьем и узнать, не нужна ли Вам помощь...
И тогда Учитель взял его в ученики.

Асуудалнуудта харюу бэлдэгты.

· Хэндэшье, юундэшье диилдэхэгүй хүсэн гэжэ дэлхэйдэ байдаг гү? 

· «Хүсэн» гэжэ ойлгосо өөрын үгөөр тодорхойлогты.
· Багша юундэ тэрэ хүбүүе һурагша болгон абааб? 
МУДРЫЙ ОТЕЦ
Двоих своих сыновей плотник с самого детства приучал к работе. Сначала мальчики просто играли с дощечками, а потом научились их обрабатывать и мастерить деревянные игрушки. Однажды отец уехал по делам, и мальчики решили сделать что-нибудь самостоятельно. 
— Я сделаю скамеечку, как настоящий плотник, — сказал старший мальчик. 
— Но папа не учил нас делать скамеечку. Мне кажется, это трудно, — возразил младший брат. 
— Сделать скамейку нетрудно для плотника, — гордо заявил старший мальчик. 
— А я сделаю кораблик. Сейчас весна, и я пущу его в ручей, — решил младший. Он долго и старательно строгал дощечку, чтобы она была похожа на лодочку, а потом сделал мачту из палочки и парус из бумажки. 
Старший мальчик тоже старался. Когда все части скамейки были готовы, он принялся их сбивать. Это оказалось трудно, так как части были сделаны не по размеру и плохо подходили одна к другой. Когда вернулся отец, младший сын показал ему свой кораблик.
 — Замечательная игрушка. Беги на улицу, отправь кораблик в плавание, — похвалил отец. Потом он спросил старшего сына: 
— А ты что сделал? – Тот показал криво сколоченную скамеечку. 
— Твои гвозди плохо вбиваются, — пробормотал мальчик и покраснел. 
— Сын, если хочешь стать настоящим мастером, всегда вбивай тот гвоздь, который вбивается, — строго сказал отец.
Асуудалнуудта харюу бэлдэгты.
· Аха хүбүүн юундэ гэнтэ һандали хэжэ шадахаб гэжэ шиидээб? 
· Юундэ эсэгэнь: «Орохо хадааһа шаагаа һааш дээрэ байгаа» –- гэжэ хэлэнэб? Хүбүүндээ юу ойлгуулхаа һананаб? 
· Өөрынгөө гараар юу урлажа шадахабта? Яагаад урлал хэдэгээ тодоор хөөрөөд үгэгты. 
УВАЖЕНИЕ К МАТЕРИ
Первый богач города устроил праздник в честь рождения сына. Были приглашены все знатные горожане. Только мать богача не приехала на праздник. Она жила далеко в деревне и, видимо, не смогла приехать. По поводу замечательного события на центральной площади города поставили столы и приготовили угощение для всех желающих. В разгар праздника в ворота богача постучала старая женщина, покрытая покрывалом. 
— Все нищие угощаются на центральной площади. Иди туда, — велел слуга нищенке. 
— Мне не нужно угощения, разреши только одну минуту на младенца посмотреть, — попросила старая женщина, а потом добавила: — Я тоже мать, и у меня тоже когда-то родился сын. Теперь я уже давно живу одна, и много лет не видела своего сына. Слуга спросил хозяина, как ему быть. Богач выглянул в окно и увидел плохо одетую женщину, покрытую старым покрывалом. 
— Ты же видишь — это нищенка. Гони ее прочь, — сердито приказал он слуге. — У каждого нищего есть своя мать, но я не могу всем им разрешить на моего сына смотреть. Заплакала старая женщина и грустно сказала слуге: 
— Передай хозяину, что я желаю своему сыну и внуку здоровья и счастья, а еще скажи: «Кто свою мать уважает, чужую не обругает». Когда слуга передал слова старой женщины, понял богач, что это его мать к нему приходила. Выскочил он из дома, но матери уже нигде не было видно. 
Асуудалнуудта харюу бэлдэгты
· «Хүбүүндээ ерээб» – гэжэ юундэ хүгшэн хэлээгүй гэжэ һананабта? 
· Хүнэй эжынэртэ хүндэтэй хандалга тухай хүгшэн юун гэжэ хэлээб? Иимэрхүү ушарнууд манай байдалда дайралдадаг гү? 
· Эжы бүхэн үхибүүдтээ һайниие хүсэдэг. Энэ һанамжа саашань үргэлжэлүүлэгты... 
ПОЧЕМУ ОДНОМУ ПЛОХО
Трое маленьких детей было у родителей да одна старшая дочка — помощница. С утра до вечера она нянчилась с младшими детьми: кормила, утешала, умывала. Вечером, когда малыши засыпали, девочка маме помогала все постирать да прибрать.

Однажды пошла девочка за водой на речку и нашла в воде чей-то посох. Вытащила она посох из речки и видит: бабушка по берегу идет.

— Бабушка, не ваш ли это посох? — спросила девочка. Схватила бабушка посох, обрадовалась:

— Это мой волшебный посох. За то, что нашла его, я тебя награжу. Говори, чего хочешь? 
— Больше всего я хочу отдохнуть денек, — ответила девочка. 
— Можешь отдыхать, сколько хочешь. Мой волшебный посох любое желание исполнит. 
— Это хорошо, — обрадовалась девочка, — но кто меня кормить будет? 
— Об этом не беспокойся, — сказала бабушка и взмахнула посохом.

Все закружилось перед глазами девочки, и оказалась она в замке дивной красоты. В каждой комнате замка были невидимые слуги, которые поили, кормили, умывали и одевали девочку. Вокруг замка не было никого, только птицы пели в саду.

День прошел, второй прошел, заскучала девочка, да так, что совсем не в радость все вокруг стало, и заплакала:

— Я хочу домой. Там, наверное, без моей помощи пропадают. 
— Если домой вернешься, до конца жизни работать будешь без отдыха, — прозвучал чей-то голос. 
— Ну и пусть. В одиночестве человеку и рай — не рай, — сказала девочка. В тот же миг оказалась она дома. Братья и сестренки к ней бросились. Один — кушать просит, другой — попить, третий — поиграть, а девочка и рада.

· Асуудалнуудта харюу бэлдэгты.
· Юундэ энэ басагахан бэлэн юумэн дээрэ байхаяа һанаагүйб? 
· Хэнэйшье байдаггүй,зүгөөр һанаһан соотнай юумэнэй бүтэжэ байхаар олтирог дээрэ хэды соо байжа шадахаар гэжэ һананабта? 
· «Олоной дунда гансаардаха» гэһэн ойлгосо өөрын бодомжоор тайлбарилагты
КТО НЕЖНЕЕ?
Две дочки росли у отца, но он больше любил старшую дочку. Уж очень она была хороша: лицо розовое, голосок сладкий, волосы пушистые.

«Ты нежная, словно роза в саду», — говорил отец, любуясь старшей дочкой.

Младшая дочка тоже была хорошей и послушной, но не нравилась она отцу: на лицо грубовата, кожа на руках шершавая от домашней работы. Поэтому отец ее меньше баловал, больше работать заставлял.

Однажды случилось с отцом на охоте несчастье. Ружье разорвалось в руках. Руки и лицо ему взрывом обожгло и осколками поранило. 

Врач обработал раны и наложил повязку на руки и лицо. Беспомощным стал отец, ничего не видит, кушать сам не может. Младшая дочка сказала: 
— Не волнуйся, папа, я буду твоими руками и глазами, пока ты не поправишься. –Потом она напоила отца целебным отваром и покормила его.

Целый год ухаживала младшая дочка за отцом. Раны на руках быстро зажили, но глаза пришлось лечить долго. Иногда отец просил старшую дочку посидеть рядом, но та всегда была занята: то в сад спешила на прогулку, то торопилась на свидание.

Наконец сняли у отца повязку с глаз. Видит он, стоят перед ним две его дочки. Старшая — нежная красавица, а младшая — самая обычная.

Обнял отец младшую дочку и сказал:

— Спасибо тебе, доченька, за уход, не знал я раньше, что ты такая добрая и нежная.

— Мне кажется, я намного нежнее! — воскликнула старшая дочка.

— Во время болезни я понял, что нежность определяется не мягкостью кожи. — ответил отец.

 Асуудалнуудта харюу бэлдэгты 
· Эсэгэнь юундэ бага басаганайнгаа энхэргэн сэдьхэл обёордоггүй байгаа гэжэ һананабта?
· Эхэ эсэгэдээ өөрынгөө хандаса ямар аргаар харуулжа шадахаар бэ?
· Дүтынгөө зоной сэдьхэл баярлуулхаар хандалгануудые (обращения) буряадаараа хэлэгты... (хүндэтэ..., хайрата....)
КТО БОЛЬШЕ ЛЮБИТ?
Вождь племени был стар и силен. Три взрослых сына были у вождя. Утром они заходили в жилище отца и кланялись. 
— Твоя мудрость, отец, хранит наши жизни! — восклицал старший сын. 
— Твой ум, отец, умножает наши богатства! — заявлял средний сын. 
— Здравствуй, отец, — говорил младший сын. Приветливо кивал отец, но на словах младшего сына его брови хмурились. 
Потом отец уходил с охотниками и одним из сыновей на охоту. Только младшего сына он на охоту никогда не брал. 
— Ты, младший сын, помогай женщинам коренья собирать, — приказывал отец. Младшему сыну тоже хотелось пойти на охоту, но нельзя было нарушать слово вождя.

Однажды медведь поранил вождю руку. Все племя радовалось богатой добыче, но вождь ушел с пира, потому что его рука сильно болела. 

Утром вошли сыновья в жилище отца и увидели, что он без сознания. Рука распухла и покраснела. Старшие сыновья тут же объявили всем, что вождь заболел заражением крови, что спасения от этой болезни нет и надо выбирать нового вождя. 

Старший и средний сын предложили в вожди себя, расхваливая свои достоинства. Люди племени решили через неделю устроить битву между братьями. Кто победит, тот и станет вождем.

Тем временем младший лечил отца травами и кореньями. Он хорошо изучил их свойства, пока собирал. Отцу стало легче, и опухоль спала. «Узнаешь, болея, кто любит сильнее», — сказал отец младшему сыну. 
Когда пришел день битвы, вождь вышел из жилища в полном боевом снаряжении и грозно заявил: 
— Я вождь племени и буду им до смерти, а после меня вождем станет мой младший сын.

 Асуудалнуудта харюу бэлдэгты. 
· Аханарайнгаа эсэгэеэ магтан хэлэхэдэнь,одхон хүбүүниинь юундэ юрэ мэндэшэлдэг байгаа гэжэ һананабта? 
· Өөрынгөө хандаса одхон хүбүүн яажа харуулнаб?
· Гурбан хүбүүдэй нэгэндэ сээжээр дүүрэн характеристикэ үгэгты 
В.А. Сухомлинский «ОБЫКНОВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК»
В жаркой сухой степи колодец. Возле колодца изба, в ней живут дед с внуком. У колодца на длинной веревке ведро. Идут, едут люди – заворачивают к колодцу, пьют воду, благодарят деда.

Однажды ведро оторвалось и упало в глубокий колодец. Не было у деда другого ведра. Нечем воды достать и напиться.

На другой день утром подъезжает к дедовой избе мужик на телеге. Под соломой у него ведро. Проезжий посмотрел на колодец, глянул на деда с внуком, ударил кнутом лошадей и поехал дальше.

– Что это за человек? – спросил внук деда.

– Это не человек, – ответил дед.

В полдень проезжал мимо дедовой избы другой хозяин. Он достал из-под соломы ведро, привязал к веревке, достал воды и напился сам, дал напиться деду и внуку; вылил воду в сухой песок, спрятал ведро опять в солому и поехал.

– Что это за человек? – спросил внук деда.

– И это еще не человек, – ответил дед.

Вечером остановился у дедовой избы третий проезжий. Он достал из телеги ведро, привязал к веревке, набрал воды, напился. Поблагодарил и поехал, а ведро оставил привязанным у колодца.

– А это что за человек? – спросил внук деда.

– Обыкновенный человек, – ответил дед.
Асуудалнуудта харюу бэлдэгты. 

· Үбгэжөөл гурбан хүнүүдые ондо ондоогоор нэрлэнэ, юундэ? 
· Юрын хүн ямар байха ёһотой гэжэ ойлгообта?

· Энэ юрын хүнэй дүрэ зураглагты (ямархан шарайтай, түхэлтэй, зан абаритай хүн гэжэ һанагданабта).  
ССОРА
Между друзьями произошла ссора. Один из друзей стал плохо отзываться о втором в кругу посторонних людей. Спустя время обида прошла, и юноша понял свою ошибку. Пришел к другу и стал извиняться.

Выслушав извинения, второй мальчишка обратился с просьбой. Попросил распороть подушку и пустить все перья по ветру. Первый мальчишка послушался и распотрошил подушку. Ветер подхватил перышки и закружил по улице. 
Тогда второй мальчишка обратился с новой просьбой – собрать все перышки назад. А ведь сделать это после ветра уже невозможно. Так и обидные слова. Первый мальчишка наговорил много неприятных слов, они разнеслись между людьми по улице. Обида прошла, а слова назад забрать уже нельзя.

Асуудалнуудта харюу бэлдэгты.

· Хүбүүдэй хоорондо болоһон зүрилдөөнэй эгээл ехэ алдууниинь юун болоно гэжэ һананабта?

· Энэ ушар тухай арад соомнай хэлэгдэдэг ямар сэсэ мэргэн үгэнүүдые мэдэхэбта?
· «Минии эрхим нүхэр» гэһэн сэдэбээр сээжэ хөөрөө бэлдэгты

